Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.


31990R0282

Padomes 1990. gada 23. janvāra Regula (EEK) Nr. 282/90 par steidzamu rīcību, lai Rumānijai piegādātu konkrētus lauksaimniecības produktus
EIROPAS KOPIENU PADOME,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1975. gada 29. oktobra Regulu (EEK) Nr. 2727/75 par labības tirgus kopīgo organizāciju 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 201/90 2, un jo īpaši tās 7. panta 5. un 6. punktu, Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 805/68 par liellopu un teļa gaļas tirgus kopīgo organizāciju 3, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 571/89 4, un jo īpaši tās 7. panta 2. punktu, Padomes 1968. gada 27. jūnija Regulu (EEK) Nr. 804/68 par piena un piena produktu tirgus kopīgo organizāciju 5, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 3879/89 6, un jo īpaši tās 6. panta 6. punktu un 12. pantu un Padomes 1966. gada 22. septembra Regulu Nr. 66/136/EEK par eļļas un tauku tirgus kopīgas organizācijas izveidošanu 7, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 2902/89 8, un jo īpaši tās 12. panta 3. punktu, 
ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,
tā kā konkrētu lauksaimniecības produktu tirgū vienmēr rodas situācija, kad šie produkti jārealizē ar īpašiem nosacījumiem; 
tā kā būtu rūpīgi jāapsver iespēja bez maksas realizēt lauksaimniecības produktus Rumānijā, lai uzlabotu apstākļus pārtikas piegādei šīs valsts iedzīvotājiem; tā kā attiecībā uz dažiem no šiem produktiem saskaņā ar spēkā esošajiem normatīvajiem aktiem Komisija pati var pieņemt vajadzīgos pasākumus; 
tā kā paredzēt sīki izstrādātus noteikumus šai rīcībai ir Komisijas kompetencē,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Steidzamo rīcību, lai piegādātu konkrētus lauksaimniecības produktus Rumānijai, nepārsniedzot pielikumā noteiktos daudzumu ierobežojumus, veic saskaņā ar turpmāk paredzētajiem nosacījumiem. 
2. pants
Lai īstenotu iepriekš minēto rīcību, 
1) Kopiena Rumānijā realizē produktus, kas ir pieejami intervences rezultātā; 

2) Rumānija pārņem produktus tādās vietās un ar tādiem nosacījumiem, kādus nosaka Komisija. 

Transportēšanas izmaksas un riski ir saņēmējas valsts ziņā; 
3) par produktiem, ko piegādā saskaņā ar šo regulu, nepiešķir eksporta atlīdzību un uz tiem neattiecas valūtas kompensācijas režīms. 

3. pants
1. Komisija ir atbildīga par steidzamās rīcības īstenošanu. 

2. Sīki izstrādātus noteikumus šīs regulas piemērošanai vajadzības gadījumā pieņem, izmantojot procedūru, kas noteikta Regulas (EEK) Nr. 2727/75 26. pantā vai – attiecīgā gadījumā – atbilstošajos pantos pārējās attiecīgajās regulās par tirgu kopīgo organizāciju, vai arī – vajadzības gadījumā, – izmantojot Regulas (EEK) Nr. 729/70 9 13. pantā noteikto procedūru. 

4. pants
Šī regula stājas spēkā dienā, kad to publicē “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1990. gada 23. janvārī

Padomes vārdā —
priekšsēdētājs
M. O’KENEDIJS [M. O'KENNEDY]

1 OJ No L 281, 1. 11. 1975, p. 1. 
2 OJ No L 22, 27. 1. 1990, p. 7. 
3 OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 24. 
4 OJ No L 61, 4. 3. 1989, p. 43. 
5 OJ No L 148, 28. 6. 1968, p. 13. 
6 OJ No L 378, 27. 12. 1989, p. 1. 
7 OJ No 172, 30. 9. 1966, p. 3025/66. 
8 OJ No L 280, 29. 9. 1989, p. 2. 
9 OJ No L 74, 28. 4. 1970, p. 13. 
PIELIKUMS
Uz Rumāniju piegādājamie daudzumi

(tonnas)

Kukurūza
62 500

Rudzi
62 500

Sviests
2500

Olīveļļa
2500

Liellopu un teļa gaļa
10 000
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